
Mode d’emploi

Emballage de stérilisation SMMS
Nom: Emballage de stérilisation en tissu

Dimensions: (12~24) = po x (12~24) po

Matériau: Textile non tissé SMMS (couches filées-liées et 
extrudées soufflées)

#60190 
SMMS 12” x 12” 
(1000 la boîte)

#60191 
SMMS 15” x 15” 
(1000 la boîte)

#60192 
SMMS 20” x 20” 
(500 la boîte)

UTILISATION PRÉVUE:
Cet emballage de stérilisation est conçu pour l’utilisation dans les processus de stérilisation communs (vapeur, OE). Il est fait à partir de 
textile non tissé SMS / SMMS / SSMMS de qualité médicale et est destiné à contenir des dispositifs ou équipements médicaux devant 
être stérilisés par un professionnel de santé selon les protocoles de stérilisation validés. Les emballages permettent d’obtenir une 
stérilisation adéquate du contenu tout en préservant sa stérilité jusqu’à son utilisation.

INSTRUCTIONS:
1.	 Les produits doivent être utilisés selon les recommandations de préparation, d’emballage et de stérilisation provenant de :

•	 ANSI/AAMI ST79: Comprehensive Guide to Steam Sterilization and Sterility Assurance in Health Care Facilities
•	 ANSI/AAMI ST41: Ethylene Oxide Sterilization in Health Care Facilities
•	 AORN Standards, Recommended Practices, and Guidelines

2.	 Si la méthode à deux couches et la technique d’emballage simultané sont utilisées, le premier pli doit être suffisamment étiré pour 
couvrir complètement la surface des articles afin de garantir le maintien de la stérilité.

3.	 Fixer les emballages avec du ruban indicateur de stérilisation ou une autre méthode de fermeture adaptée à la méthode de 
stérilisation utilisée.

4.	 La fermeture doit permettre au stérilisant de pénétrer dans l’emballage et éviter de comprimer le paquet afin de garder son 
intégrité.

5.	 Laisser que les emballages se sèchent et se refroidissent complètement avant de les retirer de la chambre du stérilisateur pour 
éviter de compromettre la stérilité de l’emballage.

6.	 Inspecter visuellement les articles emballés lorsqu’ils sortent de la chambre de stérilisation. Les articles dont l’emballage 
est déchiré, humide ou endommagé ne doivent pas être utilisés. Si l’une de ces conditions est constatée ou si l’intégrité de 
l’emballage est compromise, retraiter le contenu avec un nouvel emballage.

7.	 Les emballages doivent être conservés dans un endroit propre, sec et bien aéré.
8.	 Pour maintenir la stérilité et minimiser le risque de contamination croisée, les emballages doivent être ouverts au fauteuil au point 

d’utilisation.

CONSERVATION:
Les produits doivent être conservés dans un endroit fermé, étanche, ventilé et sec.

Humidité relative: Moins de 70% ; Température: Moins de 24°C.

PRÉCAUTIONS
1. Ne pas utiliser le produit s’il est endommagé ou si des matières externes particulaires sont identifiées avant l’utilisation.
2. Ne pas utiliser le contenu emballé si l’emballage de stérilisation est déchiré, sale ou suspecté d’avoir être maltraité.
3. Ce produit est à USAGE UNIQUE. NE PAS RÉUTILISER.
4. Il n’est pas conçu pour être utilisé avec la stérilisation par chaleur sèche ou par radiation (p. ex. gamma, faisceau d’électrons [E-beam] 
ou autre).
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L’emballage de stérilisation préserve la stérilité des dispositifs jusqu’à 6 mois après la stérilisation à la vapeur ou au gaz EO et sa durée de conservation 
maximale avant la stérilisation est de 5 ans à partie de la date de fabrication.


